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LIEFERUMFANG
• Luftentfeuchter 1 x
• Wassertank 1 x
• Wassertankdeckel 1 x 
• Netzteil 1 x
• Gebrauchsanleitung 1 x
Den Lieferumfang auf Vollständigkeit 
und die Bestandteile auf Transport-
schäden überprüfen. Bei Schäden nicht 
verwenden, sondern den Kundenservice 
kontaktieren.
Eventuelle Folien, Aufkleber oder 
Transportschutz vom Gerät abnehmen. 
 Niemals das Typenschild und eventuelle 
Warnhinweise entfernen!

AUF EINEN BLICK
1 Bedienfeld 

Taste  – ein- / ausschalten 

Taste  – Licht einstellen

2 Lufteintritt mit Abdeckung inkl. Filter 
(auf der Rückseite)

3 Wassertankdeckel
4 Anschlussbuchse für Netzteil  

(auf der Rückseite)
5 Schwimmer
6 Griffmulde
7 Wassertank
8 LEDs (im Gerät)
9 Peltier-Element (im Inneren)
10 Tragegriff (auf der Rückseite)
11 Luftaustritt
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Liebe Kundin, lieber Kunde,
wir freuen uns, dass du dich für den MAXXMEE Kompakt-Luftentfeuchter ent-
schieden hast. Bis zu 450 ml Wasser pro Tag werden aus der Raumluft kondensiert. 
Dabei arbeitet der Luftentfeuchter mit einem effizienten und geräuscharmen Peltier-
Element: die Luft wird herangesogen, kondensiert und das Wasser sammelt sich im 
900 ml großen Wassertank. Ist der Wassertank voll, geht er automatisch aus und 
leuchtet rot. 
Solltest du Fragen zum Gerät sowie zu Ersatz- / Zubehörteilen haben, kontaktiere den 
Kundenservice über unsere Website: www.ds-group.de/kundenservice

Wir wünschen dir viel Freude an deinem MAXXMEE Kompakt-Luftentfeuchter.

Informationen zur Gebrauchsanleitung
Lies vor dem ersten Gebrauch des Gerätes diese Gebrauchsanleitung sorgfältig 
durch und bewahre sie für spätere Fragen und weitere Nutzer auf. Sie ist ein Be-
standteil des Gerätes. Hersteller und Importeur übernehmen keine Haftung, wenn 
die Angaben in dieser Gebrauchsanleitung nicht beachtet werden.

SYMBOLE

Gefahrenzeichen: Diese Sym-
bole zeigen mögliche Gefahren 
an. Die dazugehörenden Si-
cherheitshinweise aufmerksam 
lesen und befolgen.

Ergänzende Informationen

Gebrauchsanleitung vor 
 Benutzung lesen!

Gleichstrom

Wechselstrom

Nur in Innenräumen 
verwenden!

Schutzklasse II

Energieeffizienzklasse VI

S Schaltnetzteil

Sichere elektrische Trennung

Polarität des Hohlsteckers

SIGNALWÖRTER
Signalwörter bezeichnen Gefährdungen 
bei Nichtbeachtung der dazugehörigen 
Hinweise.
GEFAHR – hohes Risiko, hat schwere 
Verletzung oder Tod zur Folge
WARNUNG – mittleres Risiko, kann 
schwere Verletzung oder Tod zur Folge 
haben
HINWEIS – kann Risiko von Sach schäden 
zur Folge haben
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BESTIMMUNGSGEMÄßER 
 GEBRAUCH

 ■ Dieses Gerät ist zum Entfeuchten 
von Luft in Innenräumen vorgesehen. 
Zudem kann es als Stimmungslicht 
verwendet werden.

 ■ Das Gerät ist für den privaten Ge-
brauch, nicht für eine gewerbliche 
Nutzung bestimmt. 

 ■ Das Gerät nur für den angegebenen 
Zweck und nur wie in der Gebrauchs-
anleitung beschrieben nutzen. Jede 
weitere Verwendung gilt als bestim-
mungswidrig.

 ■ Von der Gewährleistung ausge-
schlossen sind alle Mängel, die durch 
unsachgemäße Behandlung, Beschä-
digung, Verkalkung oder Reparatur-
versuche entstehen. Dies gilt auch für 
den normalen Verschleiß.

SICHERHEITSHINWEISE
WARNUNG: Alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebil-
derungen und technischen Daten, mit denen dieses Gerät 
versehen ist, beachten. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der Sicherheitshinweise und Anweisungen können elektri-
schen Schlag, Brand und / oder Verletzungen verursachen.

 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Perso-
nen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und / oder Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ■ Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch  Kinder 

durchgeführt werden, es sei denn, sie werden  beaufsichtigt.
 ■ Kinder jünger als 8 Jahre und Tiere sind vom Gerät und der 

Anschlussleitung fernzuhalten.
 ■ Das Gerät ausschließlich mit dem mitgelieferten Netzteil 

(GQ48-120350-AG) verwenden. Das mitgelieferte Netzteil 
nicht mit einem anderen Gerät verwenden.

 ■ Das Gerät ist bei nicht vorhandener Aufsicht, beim Entleeren 
des Wassertanks sowie vor dem Reinigen stets vom Netz zu 
trennen.



DE

4

 ■ Keine Veränderungen am Gerät vornehmen. Wenn das Ge-
rät oder die Anschlussleitung beschädigt sind, müssen diese 
durch den Hersteller, Kundenservice oder eine ähnlich qualifi-
zierte Person (z. B. Fachwerkstatt) ersetzt bzw. repariert wer-
den, um Gefährdungen zu vermeiden.

GEFAHR – Stromschlag gefahr

 ■ Das Gerät nur in geschlossenen Räu-
men verwenden und lagern. 

 ■ Es darf keine Flüssigkeit in das 
Gerät eindringen (mit Ausnahme 
des Wassertanks). Das Gerät und die 
Anschlussleitung niemals in Wasser 
tauchen!

 ■ Sollte das Gerät ins Wasser fallen, 
sofort das Netzteil aus der Steckdose 
ziehen. Erst danach das Gerät aus 
dem Wasser herausholen. Niemals 
versuchen, das Gerät aus dem 
Wasser zu ziehen, während es an das 
Stromnetz angeschlossen ist!

 ■ Das Gerät und die Anschlussleitung 
niemals mit feuchten Händen berüh-
ren, wenn diese Komponenten an das 
Stromnetz angeschlossen sind.

 ■ Das Gerät nicht verwenden, wenn 
es eine Fehlfunktion hatte oder ins 
Wasser gefallen ist. Vor erneuter In-
betriebnahme in einer Fachwerkstatt 
überprüfen lassen.

WARNUNG – Verletzungs-
gefahr

 ■ Das Verpackungsmaterial von Kindern 
und Tieren fernhalten. Es besteht 
Erstickungs gefahr.

 ■ Sicherstellen, dass die Anschluss-
leitung stets außer Reichweite von 
Kleinkindern und Tieren ist. Es be-
steht Strangulationsgefahr.

 ■ Darauf achten, dass die Anschluss-
leitung keine Stolpergefahr darstellt.

WARNUNG – Brandgefahr

 ■ Das Gerät während des Betriebes 
nicht abdecken, um einen Geräte-
brand zu vermeiden.

 ■ Nichts in die Öffnungen des Gerätes 
stecken und sicherstellen, dass diese 
nicht verstopft sind. Mit verstopften 
Öffnungen darf das Gerät nicht ver-
wendet werden.

HINWEIS – Risiko von Material- und 
Sachschäden

 ■ Das Gerät nicht benutzen, wenn es 
beschädigt ist.

 ■ Beim Trennen des Gerätes vom 
Stromnetz immer am Netzteil und 
nicht am Netzkabel ziehen. Das Gerät 
niemals an der Anschlussleitung 
ziehen oder tragen.

 ■ Das Gerät vom Stromnetz trennen, 
wenn ein Fehler auftritt oder bei 
einem Gewitter.

 ■ Das Gerät nicht kippen o. Ä., wenn sich 
Wasser im Wassertank befindet.

 ■ Keine schweren Gegenstände auf 
das Gerät oder die Anschlussleitung 
legen oder stellen.

 ■ Die einzelnen LEDs lassen sich nicht 
ersetzen.

 ■ Das Gerät vor Wärme quellen,  Feuer, 
Minustemperaturen und Stößen 
schützen.

 ■ Nur Original-Zubehörteile des 
Herstellers verwenden, um die 
Funktions weise des Gerätes nicht 
zu beeinträchtigen und eventuelle 
Schäden zu vermeiden.



Kompakt-Luftentfeuchter
DE

5

BENUTZUNG

Beachten!
 ■ Das Netzteil nur an eine vorschriftsmä-

ßig installierte  Steckdose, die mit den 
technischen Daten des Netzteils über-
einstimmt, anschließen. Die Steckdose 
muss auch nach dem Anschließen gut 
zugänglich sein, damit die Netzverbin-
dung schnell getrennt werden kann. 

 ■ Darauf achten, dass die Anschlusslei-
tung nicht gequetscht, geknickt oder 
über scharfe Kanten gelegt wird und 
nicht mit heißen Flächen in Berüh-
rung kommt.

 ■ Das Netzkabel vor dem Anschließen 
des Netzteils vollständig auseinan-
derwickeln.

 ■ Das Wasser im Wassertank muss 
täglich ausgeleert und der Wasser-
tank regelmäßig gründlich gereinigt 
werden, um die Entstehung gesund-
heitsschädlicher Mikroorganismen zu 
vermeiden.

1. Das Gerät mit einem Freiraum von 
mindestens 30 cm nach oben und 
zu allen Seiten auf einen  trockenen, 
ebenen, festen und feuchtigkeits-
unempfindlichen Untergrund stellen.

2. Den Hohlstecker des Netzteils in die 
Anschlussbuchse (4) auf der Rückseite 
des Gerätes stecken.

3. Das Netzteil an eine Steck dose an-
schließen. Ein Signalton erklingt.

4. Die Taste  drücken, um das Gerät 
einzuschalten. Die LEDs (8) leuchten 
im Farbverlaufmodus und das Peltier-
Element (9) beginnt zu arbeiten.

5. Durch ggf. mehrfaches Drücken der 

Taste  die LEDs einstellen: LEDs 
leuchten dauerhaft in der aktuellen 
Farbe > Aus > Farbwechsel > etc.

6. Um das Gerät auszuschalten, die 
Taste  erneut drücken. Die LEDs 
erlöschen und das Peltier-Element 
stoppt.

	L Wenn der Wassertank (7) voll ist, 
steigt der Schwimmer (5) nach 
oben. Dadurch schaltet sich das 
Peltier-Element automatisch ab 
und die LEDs blinken rot.

7. Soll das Gerät nicht mehr ver wendet 
werden, das Netzteil aus der Steck-
dose ziehen.

Wassertank leeren
1. Das Netzteil aus der Steckdose 

ziehen.
2. Den Wassertank (7) an der Griffmul-

de (6) aus dem Gerät herausziehen.
3. Den Wassertankdeckel (3) nach oben 

abnehmen.
4. Den Wassertank leeren.
5. Den Wassertankdeckel aufsetzen.
6. Den Wassertank in das Gerät einsetzen.
Das Gerät ist wieder einsatzbereit.

REINIGUNG UND 
 AUFBEWAHRUNG

Beachten!
 ■ Zum Reinigen keine scharfen oder 

scheuernden Reinigungsmittel oder 
Reinigungspads verwenden. Diese 
können die Oberflächen beschädigen.

• Sicherstellen, dass das Gerät nicht an 
das Stromnetz angeschlossen ist.

• Das Gehäuse mit einem weichen, 
feuchten Tuch abwischen. Stärkere 
Verschmutzungen mit ein wenig Rei-
nigungsmittel entfernen.

• Den Wassertank (7) und Wassertank-
deckel (3) mit warmem Wasser und 
Spülmittel reinigen.
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• Bei Nichtbenutzung bzw. vor dem 
Verstauen des Gerätes eventuell vor-
handenes Restwasser entfernen.

• Das Gerät bei Nichtgebrauch vor 
Staub geschützt an einem sauberen, 
trockenen, für Kinder und Tiere unzu-
gänglichen Ort aufbewahren.

Filter reinigen
In der Abdeckung des Lufteintritts (2) ist 
ein Filter fest angebracht. Dieser sollte 
regelmäßig gereinigt werden. 
1. Die Rastnase der Abdeckung herun-

terdrücken und die Abdeckung aus 
dem Gerät herausnehmen.

2. Die Abdeckung mit Filter unter flie-
ßendem Wasser ausspülen.

3. Den Filter an der Luft vollständig 
trocknen lassen. Niemals nass oder 
feucht ins Gerät einsetzen!

4. Die trockene Abdeckung ins Gerät 
einsetzen und festdrücken. Sie muss 
hör- und spürbar einrasten.

PROBLEMBEHEBUNG
Sollte das Gerät nicht ordnungsgemäß 
funktionieren, überprüfen, ob ein Prob-
lem selbst behoben werden kann. Lässt 
sich mit den nachfolgenden Schritten das 
Problem nicht lösen, den Kunden service 
kontaktieren.

Nicht versuchen, ein elek-
trisches Gerät selbst zu repa-
rieren!

Das Gerät funktioniert nicht.
Das Gerät wird nicht mit Strom versorgt. 

 ► Kontrollieren, ob 
 ○ der Hohlstecker des Netzteils richtig 
in der Anschlussbuchse (4) des Ge-
rätes sitzt.

 ○ das Netzteil in der Steckdose steckt.
 ○ die Steckdose defekt ist.
 ○ die Sicherung des Netzanschlusses 
eingelegt ist.

Die Taste  wurde nicht (richtig) ge-
drückt. 

 ► Die Taste  drücken.

Der Wassertank (7) ist voll.
 ► Den Wassertank leeren.

ENTSORGUNG
Das Verpackungsmaterial um-
weltgerecht entsorgen und der 
Wertstoffsammlung zuführen.
Das nebenstehende Symbol 
(durchgestrichene Mülltonne 
mit Unterstrich) bedeutet, dass 
Altgeräte nicht in den Hausmüll, 
sondern in spezielle Sammel- und 
Rückgabe systeme gehören. 
Besitzer von Altgeräten aus priva-
ten Haushalten können diese bei 
den Sammelstellen der öffentlich-
rechtlichen Entsorgungsträger 
oder bei den von Herstellern und 
Vertreibern im Sinne des ElektroG 
eingerichteten Rücknahmestellen 
unentgeltlich abgeben. Rücknah-
mepflichtig sind auch Geschäfte, 
die Elektro- und Elektronik geräte 
auf dem Markt bereitstellen. 



Kompakt-Luftentfeuchter
DE

7

TECHNISCHE DATEN
Artikelnummer: 00247
ID Gebrauchsanleitung: Z 00247 M DS V2 0422 dk 

Gerät
Modellnummer: DH-CS01
Stromversorgung: 12 V DC
Leistung: max. 40 W
Kapazität Wassertank: max. 900 ml
Entfeuchtungskapazität: bis zu 450 ml / Tag
Geräuschpegel: max. 36 db

Netzteil
Hergestellt für DS Produkte GmbH
HRB 8937 HL
Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Deutschland

Modellnummer: GQ48-120350-AG
Eingang: 100 – 240 V ~ 50 / 60 Hz
Ausgang: 12 V DC; 3,5 A
Leistung 42 W
Schutzklasse: II
Schutzart: IP20
Ø Effizienz im Betrieb: 88,52 %
Effizienz bei geringer Last (10 %): 86,82 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast: 0,090 W

Alle Rechte vorbehalten.
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ITEMS SUPPLIED
• Dehumidifier 1 x
• Water tank 1 x
• Water tank lid 1 x 
• Mains adapter 1 x
• Operating instructions 1 x
Check the items supplied for complete-
ness and the components for transport 
damage. If you find any damage, do not 
use the device but contact our customer 
service department.
Remove any possible films, stickers or 
transport protection from the device. 
Never remove the rating plate and any 
possible warnings!

AT A GLANCE
1 Control panel 

Button  – switch on / off 

Button  – set light

2 Air inlet with cover incl. filter 
(on the back)

3 Water tank lid
4 Connecting socket for mains adapter  

(on the back)
5 Float
6 Recessed grip
7 Water tank
8 LEDs (in device)
9 Peltier element (inside)
10 Carrying handle (on the back)
11 Air outlet



Compact Dehumidifier
EN

9

Dear Customer,
We are delighted that you have chosen the MAXXMEE compact dehumidifier. Up to 
450 ml of water per day is condensed from the ambient air. The dehumidifier works 
with an efficient and quiet Peltier element: the air is sucked onto it, condenses and the 
water collects in a 900 ml water tank. When the water tank is full, it automatically turns 
off and lights up red. 
If you have any questions about the device and about spare parts / accessories, contact 
the customer service department via our website: www.ds-group.de/kundenservice

We hope you have a lot of fun with your MAXXMEE compact dehumidifier.

Information About the Operating Instructions
Before using the device for the first time, please read through these operating in-
structions carefully and keep them for future reference and other users. They form an 
integral part of the device. The manufacturer and importer do not accept any liability  
if the information in these operating instructions is not complied with.

SYMBOLS

Danger symbols: These symbols 
indicate possible dangers. Read 
the associated safety notices 
carefully and follow them.

Supplementary information

Read the operating instructions 
before use!

Direct current

Alternating current

Only use indoors!

Protection class II

Energy efficiency class VI

S Switching power supply

Safe electrical isolation

Polarity of the barrel connector

SIGNAL WORDS
Signal words indicate hazards if the associ-
ated notices are not followed.
DANGER – high risk, results in serious 
injury or death
WARNING – medium risk, may result in 
serious injury or death
NOTICE – may result in risk of damage to 
material
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INTENDED USE
 ■ This device is intended to be used to 

dehumidify air indoors. In addition, it 
can be used as a mood light.

 ■ The device is for personal use only 
and is not intended for commercial 
applications. 

 ■ Use the device only for the specified 
purpose and as described in the 
operating instructions. Any other use 
is deemed to be improper.

 ■ The warranty does not cover faults 
caused by incorrect handling, 
damage, calcification or attempted 
repairs. The same applies to normal 
wear and tear.

SAFETY NOTICES
WARNING: Note all safety notices, instructions, illustra-
tions and technical data provided with this device. Failure 
to follow the safety notices and instructions may result in 
electric shock, fire and / or injuries.

 ■ This device may be used by children aged 8 and over and by 
people with reduced physical, sensory or mental abilities or a 
lack of experience and / or knowledge if they are supervised or 
have received instruction on how to use the device safely and 
have understood the dangers resulting from failure to comply 
with the relevant safety precautions.

 ■ Children must not play with the device.
 ■ Cleaning and user maintenance must not be carried out by 

children, unless they are supervised.
 ■ Children younger than 8 years of age and animals must be 

kept away from the device and the connecting cable.
 ■ Only ever use the device with the mains adapter that is sup-

plied with it (GQ48-120350-AG). Do not use the mains adapter 
supplied with another device.

 ■ The device must always be disconnected from the mains power 
when it is not being supervised, when emptying the water tank, 
and before cleaning it.

 ■ Do not make any modifications to the device. If the device or 
the connecting cable are damaged, they must be replaced or 
repaired by the manufacturer, customer service department or 
a similarly qualified person (e. g. specialist workshop) in order 
to avoid any hazards.
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DANGER – Danger of Electric 
Shock

 ■ Use and store the device only in closed 
rooms. 

 ■ No liquid must get into the device 
(with the exception of the water tank). 
Never immerse the device or the 
connecting cable in water!

 ■ If the device falls into water, pull the 
mains adapter out of the plug socket 
immediately. Only after this should 
you retrieve the device from the wa-
ter. Never attempt to pull the device 
out of the water while it is connected 
to the mains power!

 ■ Never touch the device and the con-
necting cable with wet hands when 
these components are connected to 
the mains power.

 ■ Do not use the device if it has mal-
functioned or fallen into water. Have 
it checked in a specialist workshop 
before using it again.

WARNING – Danger of Injury

 ■ Keep the packaging material away 
from children and animals. There is a 
danger of suffocation.

 ■ Make sure that the connecting cable 
is always kept out of the reach of 
small children and animals. There is a 
danger of strangulation.

 ■ Make sure that the connecting cable 
does not present a trip hazard.

WARNING – Danger of Fire

 ■ Do not cover the device during 
operation in order to prevent it from 
catching fire.

 ■ Do not insert anything into the open-
ings of the device and make sure that 
they do not become clogged. The 
device must not be used with blocked 
openings.

NOTICE – Risk of Damage to 
Material and Property

 ■ Do not use the device if it is damaged.
 ■ When you disconnect the device from 

the mains power, always pull on the 
mains adapter and never the mains 
cable. Never pull or carry the device 
by the connecting cable.

 ■ Disconnect the device from the mains 
power if a fault occurs or in a thunder-
storm.

 ■ Do not tip the device or do something 
similar when there is water in the water 
tank.

 ■ Do not lay or place any heavy objects 
on the device or the connecting 
cable.

 ■ The individual LEDs cannot be re-
placed.

 ■ Protect the device from heat sources, 
flames, sub-zero temperatures and 
impacts.

 ■ Use only original accessories from the 
manufacturer in order to guarantee 
that there is no interference that may 
prevent the device from working and 
to avoid possible damage.
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USE

Please Note!
 ■ Only connect the mains adapter to a 

plug socket that is properly installed 
and matches the technical data of the 
mains adapter. The plug socket must 
also be readily accessible after con-
nection so that the connection to the 
mains can quickly be isolated. 

 ■ Make sure that the connecting cable 
is not squashed, bent or laid over 
sharp edges and does not come into 
contact with hot surfaces.

 ■ Unwind the mains cable fully before 
connecting the mains adapter.

 ■ The water in the water tank needs 
to be emptied daily and the water 
tank regularly needs to be cleaned 
thoroughly in order to prevent the 
formation of harmful microorganisms.

1. Place the device with clearance of at 
least 30 cm above it and to all sides on 
a dry, even, solid and moisture-resist-
ant surface.

2. Plug the barrel connector of the mains 
adapter into the connecting socket (4) 
on the back of the device.

3. Connect the mains adapter to a plug 
socket. You will hear a beep.

4. Press the button  to switch on 
the device. The LEDs (8) light up in 
colour gradient mode and the Peltier 
element (9) starts to operate.

5. Set the LEDs by pressing the  

button   several times if necessary: 
LEDs light up constantly in the current 
colour > off > changing colours > etc.

6. To switch off the device, press the 
button  again. The LEDs go out 
and the Peltier element stops.

	L When the water tank (7) is full, the 
float (5) rises up. This causes the 
Peltier element to switch off auto-
matically and the LEDs flash red.

7. If the device is no longer going to be 
used, pull the mains adapter out of 
the plug socket.

Emptying the Water Tank
1. Pull the mains adapter out of the plug 

socket.
2. Pull the water tank (7) out of the de-

vice by holding the recessed grip (6).
3. Take off the water tank lid (3).
4. Empty the water tank.
5. Place on the water tank lid.
6. Insert the water tank into the device.
The device is ready to be used again.

CLEANING AND STORAGE

Please Note!
 ■ Do not use any sharp or abrasive 

cleaning agents or cleaning pads to 
clean the device. These may damage 
the surfaces.

• Make sure that the device is not con-
nected to the mains power.

• Wipe down the housing with a soft, 
damp cloth. Remove more stubborn 
dirt with a little detergent.

• Clean the water tank (7) and water 
tank lid (3) with warm water and 
detergent.

• When the device is not being used 
or before storing it away, remove any 
water that may remain inside it.

• Store the device in a clean, dry place 
which is protected from dust and is 
out of the reach of children and ani-
mals when it is not in use.
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Cleaning the Filter
A filter is fixed in the cover of the air 
inlet (2). It should be cleaned regularly. 
1. Press down the locking lug on the 

cover and remove the cover from the 
device.

2. Rinse the cover with the filter under 
running water.

3. Allow the filter to completely dry in 
the air. Never insert it in the device 
when it is wet or damp!

4. Insert the dry cover into the device 
and press it on firmly. You must hear 
and feel it engage.

TROUBLESHOOTING
If the device does not work properly, 
check whether you are able to rectify the 
problem yourself. If the problem cannot 
be solved with the steps below, contact 
the customer service department.

Do not attempt to repair an 
electrical device yourself!

The device does not work.
The device is not supplied with power. 

 ► Check whether 
 ○ the barrel connector of the mains 
adapter fits correctly in the connect-
ing socket (4) of the device.

 ○ the mains adapter is inserted in the 
plug socket.

 ○ the plug socket is defective.
 ○ the fuse of the mains connection is 
inserted.

The button  has not been (correctly) 
pressed. 

 ► Press the button .

The water tank (7) is full.
 ► Empty the water tank.

DISPOSAL
Dispose of the packaging mate-
rial in an environmentally friendly 
manner so that it can be recycled.
The adjacent symbol (crossed-out 
bin underlined) means that used 
devices should not be disposed of 
in the domestic waste, but should 
instead be taken to special collec-
tion and return systems. 
Owners of used devices from 
private households can take them 
free of charge to the collection 
points of the public waste disposal 
authorities or the disposal points 
which are set up by manufactur-
ers and distributors under the 
Electrical Equipment Act. Busi-
nesses which market electrical and 
electronic devices are also obliged 
to take back used devices. 



EN

14

TECHNICAL DATA
Article number: 00247
ID of operating instructions: Z 00247 M DS V2 0422 dk 

Device
Model number: DH-CS01
Power supply: 12 V DC
Power: max. 40 W
Capacity of water tank: max. 900 ml
Dehumidifying capacity: up to 450 ml / day
Noise level: max. 36 dB

Mains adapter
Manufactured for DS Produkte GmbH
HRB 8937 HL
Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Germany

Model number: GQ48-120350-AG
Input: 100 – 240 V ~ 50 / 60 Hz
Output: 12 V DC; 2.5 A
Power 42 W
Protection class: II
Type of protection: IP20
Ø efficiency in operation: 88.52 %
Efficiency on low load (10 %): 86.62 %
Power consumption on no-load: 0.090 W

All rights reserved.
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COMPOSITION
• Déshumidificateur d’air 1 x
• Réservoir à eau 1 x
• Couvercle du réservoir à eau 1 x 
• Bloc d’alimentation 1 x
• Mode d’emploi 1 x
S’assurer que l’ensemble livré est complet 
et que les composants ne présentent pas 
de dommages imputables au transport. 
En cas de dommages, ne pas utiliser et 
contacter le service après-vente.
Enlever de l’appareil les éventuels films, 
adhésifs et protections de transport. Ne 
jamais ôter la plaque signalétique de 
l’appareil ni les éventuelles mises en 
garde apposées.

APERÇU GÉNÉRAL
1 Panneau de commande 

Touche  – mise en marche / arrêt 

Touche  – réglage de la lumière

2 Entrée d’air avec cache et filtre  
(au dos)

3 Couvercle du réservoir à eau
4 Douille de raccordement pour bloc 

d’alimentation (au dos)
5 Flotteur
6 Évidement de préhension
7 Réservoir à eau
8 DEL (dans l’appareil)
9 Élément Peltier (à l’intérieur)
10 Poignée de préhension (au dos)
11 Sortie d’air
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Chère cliente, cher client,
Nous vous félicitons d’avoir fait l’acquisition du déshumidificateur d’air compact 
MAXXMEE. Il permet de condenser de l’air ambiant jusqu’à 450 ml d’eau par jour. 
Pour ce faire, le déshumidificateur fait appel à un élément Peltier efficace et silencieux : 
l’air est aspiré, condensé et l’eau s’accumule dans un grand réservoir à eau de 900 ml. 
Lorsque le réservoir à eau est plein, l’élément s’éteint automatiquement et un voyant 
rouge s’allume. 
Pour toute question concernant cet appareil et ses pièces de rechange et accessoires, 
veuillez contacter le service après-vente à partir de notre site Internet : 

www.ds-group.de/kundenservice

Nous espérons que votre déshumidificateur d’air compact MAXXMEE vous donnera 
entière satisfaction !

Informations sur le mode d’emploi
Veuillez lire attentivement le présent mode d’emploi avant la première utilisation de 
l’appareil et le conserver précieusement pour toute question ultérieure ainsi que pour 
les autres utilisateurs. Il fait partie intégrante de l’appareil. Le fabricant et l’importateur 
déclinent toute responsabilité en cas de non-observation des instructions consignées 
dans le mode d’emploi.

SYMBOLES

Symboles de danger : ces 
symboles signalent des pos-
sibles dangers. Lire et observer 
attentivement les consignes de 
sécurité correspondantes.

Informations complémentaires

Consulter le mode d’emploi 
avant utilisation !

Courant continu

Courant alternatif

À utiliser uniquement à 
l’intérieur de locaux !

Classe de protection II

Classe d’efficacité énergé-
tique VI

S Bloc d’alimentation et de 
 commutation

Isolation électrique sûre

Polarité de la fiche femelle

MENTIONS 
D’AVERTISSEMENT
Les mentions d’avertissement désignent 
les risques qu’implique le non-respect des 
consignes correspondantes.
DANGER – Risque accru induisant des 
blessures graves, voire mortelles
AVERTISSEMENT – Risque moyen pou-
vant induire des blessures graves, voire 
mortelles
AVIS – Risque de dégâts matériels
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UTILISATION CONFORME
 ■ Cet appareil sert à la déshumidifica-

tion de l’air à l’intérieur de locaux. Il 
peut par ailleurs s’utiliser en tant que 
lumière d’ambiance.

 ■ Cet appareil est conçu pour un usage 
domestique, non professionnel. 

 ■ Utiliser cet appareil uniquement dans 
le but indiqué et tel que stipulé dans 

le présent mode d’emploi. Toute autre 
utilisation est considérée comme non 
conforme.

 ■ Tout défaut imputable à une utilisa-
tion non conforme, à des endomma-
gements, à un entartrage ou à des 
tentatives de réparation est exclu de 
la garantie. L’usure normale est égale-
ment exclue de la garantie.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
AVERTISSEMENT : prière d’observer l’intégralité des 
consignes de sécurité, des instructions, des illustrations et 
des caractéristiques techniques dont est doté cet appareil. 
Tout manquement aux consignes de sécurité et aux instruc-
tions données peut provoquer une décharge électrique, un 
incendie et / ou des blessures.

 ■ Cet appareil peut être utilisé par les enfants à partir de 8 ans 
et les personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites ou qui manquent d’expérience et / ou 
de connaissances lorsqu’elles sont sous surveillance ou qu’elles 
ont été instruites quant à l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité et qu’elles ont compris les risques en découlant.

 ■ Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
 ■ Le nettoyage et l’entretien utilisateur ne doivent pas être 

réalisés par les enfants sauf s’ils sont sous surveillance.
 ■ Tenir l’appareil et le cordon de raccordement hors de portée 

des animaux et des enfants de moins de 8 ans.
 ■ Utiliser l’appareil uniquement avec le bloc d’alimentation fourni 

(GQ48-120350-AG). Ne pas utiliser le bloc d’alimentation fourni 
avec un autre appareil.

 ■ L’appareil doit toujours être débranché du secteur lorsqu’il 
n’est pas sous surveillance, lors du vidage du réservoir à eau et 
lors du nettoyage.
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 ■ Ne procéder à aucune modification sur l’appareil. Si l’appareil 
ou son cordon de raccordement sont endommagés, c’est au 
fabricant, au service après-vente ou à toute personne aux qua-
lifications similaires (par ex. un atelier spécialisé) qu’il revient 
de les remplacer ou de les réparer afin d’éviter tout danger.

DANGER – Risque 
 d’électrocution

 ■ Utiliser et ranger l’appareil uniquement 
à l’intérieur. 

 ■ Aucun liquide ne doit pénétrer à 
l’intérieur de l’appareil (à l’exception 
du réservoir à eau). Ne jamais plonger 
l’appareil et le cordon de raccorde-
ment dans l’eau.

 ■ Si l’appareil devait tomber à l’eau, 
débrancher immédiatement le bloc 
d’alimentation de la prise de courant. 
Extraire ensuite seulement l’appareil 
de l’eau ! Ne jamais essayer d’extraire 
l’appareil de l’eau tant qu’il est encore 
raccordé au réseau électrique !

 ■ Ne jamais saisir l’appareil ni le cordon 
de raccordement à mains humides 
lorsque ces composants sont raccordés 
au réseau électrique.

 ■ Ne pas utiliser l’appareil en cas de 
dysfonctionnement ou s’il est tombé 
dans l’eau. Avant toute remise en ser-
vice, le faire contrôler dans un atelier 
spécialisé.

AVERTISSEMENT – Risque de 
blessure !

 ■ Tenir l’emballage hors de portée des 
enfants et des animaux. Risque de 
suffocation !

 ■ S’assurer de toujours tenir le cordon 
de raccordement hors de portée des 
jeunes enfants et des animaux. Risque 
de strangulation !

 ■ Veiller à ce que le cordon de raccorde-
ment ne se trouve pas sur le passage 
de personnes, celles-ci risquant sinon 
de trébucher.

AVERTISSEMENT – Risque 
d’incendie !

 ■ Afin d’éviter tout risque d’incendie de 
l’appareil, ne pas le couvrir lorsqu’il 
est en cours de fonctionnement.

 ■ N’introduire aucun objet dans les ou-
vertures de l’appareil et s’assurer que 
ces dernières ne sont pas obstruées, 
l’appareil ne devant pas être utilisé 
lorsque ses ouvertures sont bouchées.

AVIS – Risque de dégâts matériels
 ■ Ne pas utiliser l’appareil s’il est en-

dommagé.
 ■ Pour débrancher l’appareil, toujours 

tirer sur le bloc d’alimentation, jamais 
sur le cordon d’alimentation. Ne pas 
tirer et ne pas porter l’appareil par 
son cordon de raccordement.

 ■ Débrancher l’appareil du secteur si un 
dysfonctionnement survient ou avant 
un orage.

 ■ Ne pas basculer l’appareil ni opérer 
d’autre manipulation du même genre 
lorsque le réservoir contient de l’eau.

 ■ Ne pas déposer d’objets lourds sur 
l’appareil ou le cordon de raccorde-
ment.

 ■ Les différentes DEL ne se remplacent 
pas.

 ■ Veiller à ce que l’appareil ne soit 
pas soumis à des chocs, le maintenir 
à l’écart des flammes ou d’autres 
sources de chaleur et ne pas l’exposer 
à des températures négatives.

 ■ Uniquement utiliser des accessoires 
d’origine du fabricant afin de ne pas 
entraver le bon fonctionnement de 
l’appareil et d’éviter tout éventuel 
dommage.
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UTILISATION

À observer !
 ■ Brancher le bloc d’alimentation 

uniquement sur une prise de courant 
correctement installée et mise à la 
terre, et dont les caractéristiques 
techniques correspondent à celles du 
bloc d’alimentation. La prise de cou-
rant doit rester facilement accessible 
même après le branchement de sorte 
à pouvoir couper rapidement l’alimen-
tation de l’appareil. 

 ■ Veiller à ce que le cordon de raccor-
dement ne soit ni pincé, ni coincé, 
ni posé sur des arêtes vives et qu’il 
n’entre pas en contact avec des sur-
faces chaudes.

 ■ Dérouler intégralement le cordon 
d’alimentation avant de raccorder le 
bloc d’alimentation.

 ■ L’eau dans le réservoir à eau doit être 
vidée tous les jours et le réservoir à 
eau soigneusement nettoyé à inter-
valles réguliers afin d’éviter la forma-
tion de micro-organismes nocifs pour 
la santé.

1. Poser l’appareil à un endroit dégagé 
d’au moins 30 cm vers le haut et de 
chaque côté sur un support sec, plan, 
solide et résistant à l’humidité.

2. Insérer la fiche femelle du bloc 
d’alimentation dans la douille de 
raccordement (4) au dos de l’appareil.

3. Raccorder le bloc d’alimentation à 
une prise de courant. Un signal sonore 
retentit.

4. Appuyer sur la touche  pour mettre 
l’appareil en marche. Les DEL (8) s’al-
lument en mode dégradé de couleurs 
et l’élément Peltier (9) s’enclenche.

5. Appuyer plusieurs fois sur la  

touche   pour régler les DEL :  
les DEL restent allumées à la couleur 
au moment de la manipulation > 
 arrêt > changement de couleur > etc.

6. Pour arrêter l’appareil, appuyer à nou-
veau sur la touche  . Les DEL s’étei-
gnent et l’élément Peltier s’arrête.

	L Lorsque le réservoir à eau (7)  
est plein, le flotteur (5) monte. 
Cela provoque l’arrêt automa-
tique de l’élément Peltier et les 
DEL clignotent en rouge.

7. Si l’appareil ne doit plus être utilisé, 
débrancher le bloc d’alimentation de 
la prise de courant.

Vidage du réservoir à eau
1. Retirer le bloc d’alimentation de la 

prise de courant.
2. Extraire de l’appareil le réservoir à 

eau (7) en le tenant par l’évidement 
de préhension (6).

3. Ôter le couvercle du réservoir à eau (3) 
par le haut.

4. Vider le réservoir à eau.
5. Coiffer le réservoir à eau de son 

couvercle.
6. Placer le réservoir à eau dans l’appareil.
L’appareil est de nouveau prêt à l’emploi.
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NETTOYAGE ET 
RANGEMENT

À observer !
 ■ Pour le nettoyage, n’utiliser ni agent 

caustique ou récurant, ni tampon de 
nettoyage qui pourraient endomma-
ger les surfaces.

• S’assurer que l’appareil n’est pas bran-
ché au secteur.

• Essuyer le bâti avec un chiffon doux 
humide. Les salissures plus tenaces 
peuvent être éliminées avec un peu 
de produit nettoyant.

• Nettoyer le réservoir à eau (7) et le 
couvercle du réservoir à eau (3) à l’eau 
chaude avec du produit vaisselle.

• Lorsque l’appareil n’est plus utilisé ou 
avant de le ranger, éliminer les éven-
tuels résidus d’eau.

• Lorsque l’appareil n’est pas utilisé, le 
protéger de la poussière en le ran-
geant dans un endroit sec et propre, 
hors de portée des enfants et des 
animaux domestiques.

Nettoyage du filtre
Un filtre fixe est logé dans le cache de 
l’entrée d’air (2). Celui-ci doit être réguliè-
rement nettoyé. 
1. Presser le cran d’arrêt du cache pour 

extraire le cache de l’appareil.
2. Rincer le cache avec le filtre sous l’eau 

courante.
3. Laisser le filtre intégralement sécher 

à l’air libre. Ne jamais l’insérer dans 
l’appareil quand il est humide ou 
mouillé !

4. Mettre le cache sec en place dans 
l’appareil et appuyer dessus pour le 
fixer. Son enclenchement doit pro-
duire un déclic clairement audible.

RÉSOLUTION  
DES PROBLÈMES
Si l’appareil ne fonctionne pas correcte-
ment, examiner le problème pour constater 
s’il est possible d’y remédier par soi-même. 
À défaut de résoudre le problème selon les 
indications suivantes, contacter le service 
après-vente.

Ne pas essayer de réparer soi-
même un appareil électrique !

L’appareil ne fonctionne pas.
L’appareil n’est pas alimenté en courant. 

 ► Contrôler si 
 ○ la fiche femelle du bloc d’alimenta-
tion est correctement en place dans 
la douille de raccordement (4) de 
l’appareil.

 ○ le bloc d’alimentation est branché 
dans la prise de courant.

 ○ la prise de courant est défectueuse.
 ○ le fusible du secteur est bien 
 enclenché.

Vous n’avez pas appuyé (correctement) 
sur la touche   

 ► Appuyer sur la touche  .

Le réservoir à eau (7) est plein.
 ► Vider le réservoir à eau.
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Référence article : 00247
Identifiant mode d’emploi : Z 00247 M DS V2 0422 dk 
Appareil
Numéro de modèle : DH-CS01
Alimentation électrique : 12 V CC
Puissance : max. 40 W
Contenance du réservoir à eau : max. 900 ml
Capacité de déshumidification : jusqu’à 450 ml/jour
Niveau sonore : max. 36 dB
Bloc d’alimentation
Fabriqué pour DS Produkte GmbH
Extrait du registre de commerce 8937 HL
Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Allemagne
Numéro de modèle : GQ48-120350-AG
Entrée : 100 – 240 V ~ 50 / 60 Hz
Sortie : 12 V CC ; 2,5 A
Puissance 42 W
Classe de protection : II
Indice de protection : IP20
Rendement moyen de fonctionnement : 88,52 %
Rendement à faible charge (10 %) : 86,82 %
Puissance absorbée hors charge : 0,090 W

MISE AU REBUT
Se débarrasser des matériaux 
d’emballage dans le respect de 
l’environnement en les déposant 
à un point de collecte prévu à  
cet effet.
Le symbole ci-contre (conteneur 
à déchets barré et souligné) 
signifie que les appareils usagés 
ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères, mais déposés 
dans des centres de collecte et de 
recyclage spécifiques. 

Les particuliers propriétaires d’ap-
pareils usagés peuvent déposer 
ceux-ci gratuitement dans les 
points de collecte d’organismes 
de recyclage de droit public ou 
bien dans les points de recyclage 
mis en place par les fabricants et 
les revendeurs au sens de la loi 
allemande sur les équipements 
électriques et électroniques. Les 
commerces qui mettent des équi-
pements électriques et électro-
niques sur le marché sont égale-
ment tenus de les reprendre. 

Tous droits réservés.



NL

22

INHOUDSOPGAVE
Omvang van de levering     22
Overzicht     22
Symbolen     23
Signaalwoorden     23
Doelmatig gebruik     24
Veiligheidsaanwijzingen     24
Gebruik     26
Reinigen en opbergen     26
Probleemoplossing     27
Verwijdering     27
Technische gegevens     28

OMVANG VAN  
DE LEVERING
• Luchtdroger 1 x
• Watertank 1 x
• Watertankdeksel 1 x 
• Netadapter 1 x
• Gebruiksaanwijzing 1 x
Controleer of de levering compleet is en 
of de onderdelen geen transportschade 
hebben opgelopen. Gebruik het apparaat 
niet als het is beschadigd, maar neem 
contact op met de klantenservice.
Verwijder eventuele folie, stickers of 
transportbeveiliging van het apparaat. 
Verwijder nooit het typeplaatje en 
eventuele waarschuwingen!

OVERZICHT
1 Bedieningsveld 

Aan / Uit-knop  

Knop  – Licht instellen

2 Luchtinlaat met afdekking incl. filter 
(aan de achterkant)

3 Watertankdeksel
4 Aansluitbus voor netadapter  

(aan de achterkant)
5 Vlotter
6 Greepopening
7 Watertank
8 LEDs (in het apparaat)
9 Peltier-element (binnenin)
10 Draaggreep (aan de achterkant)
11 Luchtuitlaat
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Beste klant,
wij danken je dat je hebt gekozen voor de aankoop van de MAXXMEE compacte lucht-
droger. Tot wel 450 ml water wordt elke dag uit de lucht gecondenseerd. Daarbij werkt 
de luchtdroger met een efficiënt en geluidsarm Peltier-element: de lucht wordt aange-
zogen, gecondenseerd en het water verzamelt zich in de 900 ml grote watertank. Als de 
watertank vol is, dan schakelt hij automatisch uit en brandt rood. 
Mocht je vragen hebben over het apparaat en over onderdelen / toebehoren, neem dan 
contact op met de klantenservice via onze website: www.ds-group.de/kundenservice

Wij wensen je veel plezier met je MAXXMEE compact-luchtdroger.

Informatie over de gebruiksaanwijzing
Lees vóór het eerste gebruik van het apparaat deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door en bewaar deze voor latere vragen en andere gebruikers. Deze is een bestand-
deel van het apparaat. Fabrikant en importeur aanvaarden geen aansprakelijkheid 
wanneer de informatie in deze gebruiksaanwijzing niet in acht wordt genomen.

SYMBOLEN

Gevaarsymbolen: deze symbolen 
wijzen op mogelijke gevaren. 
Lees de bijhorende veiligheids-
aanwijzingen aandachtig door en 
neem deze in acht.

Aanvullende informatie

Lees vóór gebruik de gebruiks-
aanwijzing!

Gelijkstroom

Wisselstroom

Alleen binnenshuis gebruiken!

Veiligheidsklasse II

Energie-efficiëntieklasse VI

S Schakelende netadapter

Veilige isolatie van het lichtnet

Polariteit van de voedingsplug

SIGNAALWOORDEN
Signaalwoorden duiden op gevaren die 
ontstaan als de bijbehorende instructies 
niet in acht worden genomen.
GEVAAR – hoog risico, heeft ernstige 
verwonding of de dood tot gevolg
WAARSCHUWING – gemiddeld risico, 
kan ernstige verwonding of de dood tot 
gevolg hebben
LET OP – kan materiële schade tot ge-
volg hebben
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DOELMATIG GEBRUIK
 ■ Dit apparaat is bedoeld om lucht 

in ruimtes binnenshuis te drogen. 
Bovendien kan het als sfeerverlichting 
worden gebruikt.

 ■ Het apparaat is bedoeld voor 
 privégebruik, niet voor commerciële 
doeleinden. 

 ■ Gebruik het apparaat alleen voor het 
genoemde doel en uitsluitend zoals 
beschreven in de gebruiksaanwijzing. 
Elk ander gebruik geldt als oneigenlijk.

 ■ Alle gebreken als gevolg van ondes-
kundige behandeling, beschadiging, 
verkalking of reparatiepogingen zijn 
uitgesloten van garantie. Dit geldt 
ook voor de normale slijtage.

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN
WAARSCHUWING: neem alle veiligheidsaanwijzingen, in-
structies, afbeeldingen en technische gegevens die op dit 
apparaat zijn aangebracht in acht. Nalatigheid bij het nale-
ven van de veiligheidsaanwijzingen en instructies kan een 
elektrische schok, brand en / of letsel tot gevolg hebben.

 ■ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar 
en ook door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke 
of geestelijke vaardigheden of personen die niet beschikken 
over de nodige ervaring en / of kennis, wanneer zij onder toe-
zicht staan en instructies hebben gekregen hoe het apparaat 
op een veilige manier kan worden gebruikt en wanneer zij de 
daarmee gepaard gaande gevaren hebben begrepen.

 ■ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
 ■ Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet worden uit-

gevoerd door kinderen, tenzij zij onder toezicht staan.
 ■ Kinderen jonger dan 8 jaar en dieren moeten uit de buurt 

worden gehouden van het apparaat en het aansluitsnoer.
 ■ Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde 

 netadapter (GQ48-120350-AG). Gebruik de meegeleverde 
netadapter niet met een ander apparaat.

 ■ De verbinding tussen apparaat en lichtnet moet altijd worden 
verbroken als er niet op het apparaat wordt toegezien, bij het 
leegmaken van de watertank en vóór het reinigen.
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 ■ Voer geen veranderingen uit aan het apparaat. Wanneer het 
apparaat of het aansluitsnoer zijn beschadigd, dan moeten 
deze om gevaren te vermijden worden vervangen resp. gere-
pareerd door de fabrikant, de klantenservice of door een ge-
lijkaardig gekwalificeerde persoon (bijv. in een speciaalzaak).

GEVAAR – Gevaar voor een 
elektrische schok

 ■ Gebruik en bewaar het apparaat 
alleen in gesloten ruimtes. 

 ■ Er mag geen vloeistof binnendringen 
in het apparaat (met uitzondering van 
de watertank). Dompel het apparaat 
en het aansluitsnoer nooit in water!

 ■ Mocht het apparaat in het water 
vallen, trek dan meteen de netadapter 
uit de contactdoos. Haal het apparaat 
pas daarna uit het water. Probeer 
nooit om het apparaat uit het water te 
trekken terwijl het is aangesloten op 
het lichtnet!

 ■ Raak het apparaat en het aansluitsnoer 
nooit aan met vochtige handen als 
deze componenten zijn aangesloten 
op het lichtnet.

 ■ Gebruik het apparaat niet als er een 
defect is, of als het in het water is 
gevallen. Laat het controleren in een 
speciaalzaak alvorens het opnieuw in 
gebruik te nemen.

WAARSCHUWING – 
 Verwondingsgevaar

 ■ Houd het verpakkingsmateriaal  
uit de buurt van kinderen en dieren.  
Er bestaat verstikkingsgevaar.

 ■ Zorg ervoor dat het aansluitsnoer 
altijd buiten bereik is van kleine kinde-
ren en dieren. Er bestaat gevaar voor 
wurging.

 ■ Zorg ervoor dat niemand over het 
aansluitsnoer kan struikelen.

WAARSCHUWING – Brand-
gevaar

 ■ Dek het apparaat tijdens gebruik niet 
af, om ontvlammen van het apparaat 
te voorkomen.

 ■ Steek niets in de openingen van het 
apparaat en zorg ervoor dat deze niet 
verstopt raken. Met verstopte ope-
ningen mag het apparaat niet worden 
gebruikt.

LET OP – Risico van materiële schade
 ■ Gebruik het apparaat niet wanneer 

het is beschadigd.
 ■ Trek bij het verbreken van de verbin-

ding met het lichtnet altijd aan de 
netadapter en niet aan het snoer. Trek 
of draag het apparaat nooit aan het 
aansluitsnoer.

 ■ Verbreek de verbinding tussen het 
 apparaat en het lichtnet als er een 
fout optreedt of vóór een onweersbui.

 ■ Je mag het apparaat niet kantelen 
o.i.d. wanneer er water in de water-
tank zit.

 ■ Leg of plaats geen zware voorwerpen 
op het apparaat of het aansluitsnoer.

 ■ De afzonderlijke leds kunnen niet 
worden vervangen.

 ■ Bescherm het apparaat tegen warm-
tebronnen, vuur, temperaturen onder 
nul en stoten.

 ■ Gebruik alleen origineel toebehoren 
van de fabrikant, om negatieve effec-
ten op de werking van het apparaat 
en eventuele schade te vermijden.
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GEBRUIK

Attentie!
 ■ Sluit de netadapter alleen aan op 

een contactdoos die is geïnstalleerd 
volgens de voorschriften en die over-
eenstemt met de technische gegevens 
van de netadapter. De contactdoos 
moet ook na het aansluiten goed 
toegankelijk zijn, zodat de verbinding 
met het lichtnet snel kan worden 
verbroken. 

 ■ Zorg ervoor dat het aansluitsnoer niet 
bekneld raakt, geknikt of over scherpe 
randen gelegd wordt, en dat het niet 
in aanraking komt met hete opper-
vlakken.

 ■ Rol het aansluitsnoer volledig af alvo-
rens de netadapter aan te sluiten.

 ■ Het water in de watertank moet 
dagelijks verwijderd en de watertank 
regelmatig grondig gereinigd worden 
om het ontstaan van schadelijke mi-
cro-organismen te vermijden.

1. Plaats het apparaat met een vrije 
ruimte van minstens 30 cm naar 
boven en naar alle zijden op een 
droge, vlakke, stabiele en voor vocht 
ongevoelige ondergrond.

2. Steek de voedingsplug van de net-
adapter in de aansluitbus (4) aan de 
achterkant van het apparaat.

3. Sluit de netadapter aan op een con-
tactdoos. Er klinkt een geluidssignaal.

4. Druk op knop  om het apparaat in 
te schakelen. De LEDs (8) branden in 
de kleurverloopmodus en het Peltier- 
element (9) begint te werken.

5. Stel door de knop  evt. meermaals 
in te drukken de LEDs in: LEDs bran-
den continu in de huidige kleur > Uit 
> Kleurwisseling > enz.

6. Druk om het apparaat uit te schakelen 
opnieuw op de knop . De LEDs 
doven en het Peltier-element stopt.

	L Wanneer de watertank (7) vol 
is, dan stijgt de vlotter (5) naar 
boven. Daardoor schakelt het 
Peltier-element zich automatisch 
uit en de LEDs knipperen rood.

7. Mocht het apparaat niet meer ge-
bruikt worden, trek dan de netadapter 
uit de contactdoos.

Watertank leegmaken
1. Trek netadapter uit de contactdoos.
2. Trek de watertank (7) aan de greepo-

pening (6) uit het apparaat.
3. Neem het watertankdeksel (3) naar 

boven eraf.
4. Maak de watertank leeg.
5. Zet het watertankdeksel erop.
6. Plaats de watertank in het apparaat.
Het apparaat is weer klaar voor gebruik.

REINIGEN EN OPBERGEN

Attentie!
 ■ Gebruik voor het reinigen geen 

bijtende of schurende reinigingsmid-
delen of reinigingspads. Deze kunnen 
de oppervlakken beschadigen.

• Zorg ervoor dat het apparaat niet is 
aangesloten op het lichtnet.

• Veeg de behuizing af met een zachte, 
vochtige doek. Verwijder hardnekki-
ger vuil met wat reinigingsmiddel.

• Reinig de watertank (7) en het wa-
tertankdeksel (3) met warm water en 
afwasmiddel.

• Verwijder indien het apparaat niet 
wordt gebruikt resp. alvorens het op 
te bergen eventueel achtergebleven 
water.

• Bewaar het apparaat als het niet 
wordt gebruikt beschermd tegen stof 
op een schone, droge, voor kinderen 
en dieren ontoegankelijke plek.
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Filter reinigen
In de afdekking van de luchtinlaat (2) 
is een filter vast aangebracht. Dit moet 
regelmatig worden gereinigd. 
1. Druk de nok van de afdekking naar 

beneden en neem deze uit het appa-
raat.

2. Spoel de afdekking met filter uit onder 
stromend water.

3. Laat het filter volledig drogen aan de 
lucht. Plaats dit nooit nat of vochtig 
in het apparaat!

4. Plaats de droge afdekking in het appa-
raat en druk deze vast. De afdekking 
moet hoor- en voelbaar vastklikken.

PROBLEEMOPLOSSING
Wanneer het apparaat niet op de juiste 
wijze functioneert, eerst proberen om het 
probleem zelf op te lossen. Neem contact 
op met de klantenservice als het pro-
bleem niet met de volgende stappen kan 
worden opgelost.

Probeer niet om een elektrisch 
apparaat zelf te repareren!

Het apparaat werkt niet.
Het apparaat krijgt geen stroom. 

 ► Controleer of 
 ○ de voedingsplug van de netadapter 
goed in de aansluitbus (4) van het 
apparaat zit.

 ○ de netadapter in de contactdoos 
steekt.

 ○ de contactdoos niet defect is.
 ○ de zekering van de netaansluiting is 
geplaatst.

De knop  werd niet (goed) ingedrukt. 
 ► Druk op de knop .

De watertank (7) is vol.
 ► Maak de watertank leeg.

VERWIJDERING
Lever het verpakkingsmateriaal 
milieuvriendelijk in bij een recycle-
punt.
Het symbool hiernaast (doorge-
streepte vuilnisbak met streep 
eronder) betekent dat oude appa-
raten niet bij het huisvuil, maar in 
speciale inzamel- en teruggavesys-
temen terecht moeten komen. 
Eigenaars van oude apparaten uit 
particuliere huishoudens kunnen 
deze op de inzamelpunten van 
de openbare afvaldiensten of bij 
de door producenten en verko-
pers in de zin van de wet inzake 
elektronica (ElektroG) ingerichte 
inneempunten gratis afgeven. 
Ook winkels die elektrische en 
elektronische apparatuur op de 
markt aanbieden, zijn verplicht 
tot het innemen van afgedankte 
apparaten. 
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TECHNISCHE GEGEVENS
Artikelnummer: 00247
ID gebruiksaanwijzing: Z 00247 M DS V2 0422 dk 

Apparaat
Modelnummer: DH-CS01
Stroomvoorziening: 12 V DC
Vermogen: max. 40 W
Inhoud watertank: max. 900 ml
Droogcapaciteit: tot 450 ml / dag
Geluidsniveau: max. 36 db

Netadapter
Gefabriceerd voor DS Produkte GmbH
HRB 8937 HL
Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Duitsland

Modelnummer: GQ48-120350-AG
Ingang: 100 – 240 V ~ 50 / 60 Hz
Uitgang: 12 V DC; 2,5 A
Vermogen 42 W
Beschermingsgraad: II
Beschermingsgraad: IP20
Ø efficiëntie tijdens bedrijf: 88,52 %
Efficiëntie bij geringe last (10 %): 86,82 %
Stroomverbruik bij nullast: 0,090 W

Alle rechten voorbehouden.


